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Beachten Sie unbedingt alle Sicherheitshinweise (se-
parat im Lieferumfang enthalten).

Lv

Obligati ievérojiet visus drosibas noradijumus (atse-
viski ieklauti piegades komplekta).

Always observe all safety notes (included separately in
delivery).

LT

Bitinai atsizvelkite j saugumo nurodymus (atskirai pri-
déti komplektacijoje).

Veuillez respecter impérativement I'ensemble des
consignes de sécurité (fournies séparément dans le
contenu de Ia livraison).

E indispensabile osservare tutte le indicazioni sulla
sicurezza (contenute separatamente nel volume di
fornitura).

Lees alle veiligheidsinstructies (afzonderlijk in de leve-
ring).

Tenga en cuenta siempre todas las indicaciones de se-
guridad (se suministran aparte junto con el producto).

Feltétlenil igyeljen az dsszes biztonsagi Gtmutatora (a
szallitasi terjedelem kiilon tartalmazza).

Nalezy koniecznie przestrzegaé¢ wszystkich wskazé-
wek bezpieczenstwa (zawartych osobno w zakresie
dostawy).
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Jargige tingimata koiki ohutusjuhised (sisalduvad tar-
nekomplektis eraldi).

Bezpodminecné dodrZujte vSechny bezpecnostni po-
kyny (samostatné soucasti dodavky).

Bezpodmienecne dodrziavajte vSetky bezpeCnostné
pokyny (samostatnd stcast dodavky).

Obvezno upoStevajte varnostna navodila (vkljucena v
obseg dobave kot lo¢en dokument).

Obavezno obratite pozornost na sve sigurnosne napo-
mene (odvojeno se nalaze u opsegu isporuke).

N3yyute BCe ykasaHus no TexHWke 6e30MacHOCTH
(BXOAAT B KOMMJIEKT NOCTABKM).

FSITEMARENE
(EHESERE PRI 4.

Folj alltid alla sékerhetsanvisningar (bifogas separat i
leveransen).

Noudata ehdottomasti kaikkia turvallisuusohjeita
(sisdltyvat eriilisené osana toimituslaajuuteen).

Overhold altid alle sikkerhedsanvisninger (medfelger
separat).

Alle sikkerhetsanvisningene (falger med separat) ma
folges strengt.

KR

HE HXHE EFSHHAML(ER
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Diese kompakte Anleitung hilft, Papier zu sparen. Wenn
Sie vertiefende Informationen zum BONECO-Geréat
benétigen, laden Sie bitte die erweiterte Anleitung im
PDF-Format.

NO Denne kompakte veiledningen bidrar til & spare pa-

pir. Dersom du trenger dyptgaende informasjon om
BONECO-apparatet, kan du laste ned den utvidede
veiledningen i PDF-format.

These condensed instructions help to save paper. If you
require more in-depth information about the BONECO
device, please download the expanded instructions in
PDF format.

Lv

87 kompakta instrukcija Jums palidzés ieekonomét
papiru. Ja Jums nepiecieSama padzilinata informacija
par BONECO ierici, lejupieladéjiet izversto instrukciju
pdf formata.

Ce manuel compact permet de réaliser des économies
de papier. Si vous avez besoin de plus amples infor-
mations sur I'appareil BONECO, téléchargez le manuel
détaillé au format PDF.

Le presenti istruzioni per I'uso compatte contri-
buiscono a risparmiare carta. Qualora fossero neces-
sarie informazioni pit approfondite sull‘apparecchio
BONECO, & possibile scaricare la versione estesa delle
istruzioni per 'uso in formato PDF.

Met deze beknopte handleiding wordt papier bespaard.
Wilt u meer informatie over het BONECO-apparaat,
download dan de uitgebreide handleiding in PDF-for-
maat.

Estas breves instrucciones ayudan a ahorrar papel. Si
desea informacion mas detallada sobre el aparato de
BONECO, descargue las instrucciones completas en
formato PDF.

Ez a rovid Utmutaté hozzajarul a papirral valo takaré-
koskoddshoz. Ha tovabbi informéciora van sziiksége a
BONECO-késziilékrdl, toltse le a részletes utmutatot
PDF-formatumban.

Ta kompaktowa instrukcja pomaga oszczedzac papier.
Jezeli potrzebuja Panstwo bardziej szczegétowych in-
formacji na temat urzadzenia BONECO, prosze pobra¢
rozszerzong instrukcje w formacie PDF.

Den hér kortfattade guiden sparar papper. Om du vill
ldsa mer om din BONECO-produkt kan du ladda ner en
utférligare bruksanvisning i PDF-format.

Tama kompakti kéyttdohje auttaa sadstaméén pa-
peria. Jos haluat BONECO-laitetta koskevia yksi-
tyiskohtaisempia tietoja, lataa laajennettu kayttoohje
PDF-muodossa.

Denne kompakte vejledning sikrer, at der spares pa-
pir. Hvis du @nsker mere dybdegaende information
om BONECO-produkterne, kan du hente den udvidede
vejledning i pdf-format.

LT

EE

cz

SK

SL

HR

RU

CN

KR

Si glausta instrukcija padeda taupyti popieriy. Jei Jums
reikalinga iSsamesneé informacija apie BONECO prie-
taisg, atsisiyskite iSsamig instrukcija PDF formatu.

See kompaktne juhend aitab paberit kokku hoida. Kui
vajate pdohjalikumat teavet BONECO seadme kohta, siis
laadige alla iiksikasjalik juhend PDF-vormingus.

Tento kompaktni navod pomaha Setfit papir. Potfe-

stahnéte si rozSifeny navod ve formatu PDF.

Tento kompaktny navod pomaha Setrit papier. Ak
potrebujete podrobnejSie informacie o zariadeni
BONECO, stiahnite si rozsireny navod vo formate PDF.

Ta kratka navodila za uporabo omogocajo varcevanje
s papiriem. Ce potrebujete podrobnejse informacije o
svoji napravi BONECO, si prenesite dalj$o razli€ico na-
vodil za uporabo v obliki PDF.

Ove kompaktne upute pomazu pri uStedi papira. Ako su
vam potrebne podrobne informacije o uredaju drustva
BONECO, proSirene upute preuzmite u PDF-formatu.

[laHHbI JOKYMEHT IBNSIETCSA KPATKON BEpPCUeil UH-
CTPYKLMM B LEeNsix 3akoHomuu 6ymaru. bonee noa-
po6Hyto nHdopmaumo o npuéope BONECO Bbl mo-
XeTe ckayatb B (hopmare PDF.

AEERFRATUHERK MRFE
XF BONECO ZEERANHEE,
& T % PoF X B9Y BiZ .
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1. Packungsinhalt e 2. Technische Daten e 3. Inbetriebnahme e 4. Duftstoff-Behélter e 5. Reinigung des Geréts /
Tausch des Zubehors e 6. Reinigung: AW200 Verdunstermatte e 7. Reinigung: Wassertank

1. Scope of delivery e 2. Technical specifications e 3. First use ® 4. Fragrance container e 5. Cleaning: device /
change of accessories ® 6. Cleaning: AW200 Evaporator mat e 7. Cleaning: Water Tank

1. Etendue de la livraison © 2. Caractéristiques techniques © 3. Premiére utilisation e 4. Récipient pour
substances odorantes e 5. Nettoyage: dispositif / remplacement des accessoires ® 6. Nettoyage: AW200 tapis
d’évaporation e 7. Nettoyage: réservoir d’eau

1. Dotazione e 2. Specifiche tecniche e 3. Primo utilizzo 4. Contenitore per fragranze e 5. Pulizia: dispositivo /
sostituzione degli accessori e 6. Pulizia: AW200 Feltro per evaporatore e 7. Pulizia: Serbatoio dell’acqua

1. Leveringsomvang e 2. Technische gegevens e 3. Eerste gebruik e 4. Geurstofhouder e 5. Reiniging: apparaat /
accessoires vervangen e 6. Reiniging: AW200 verdampermat e 7. Reiniging: waterreservoir

1. Contenido e 2. Datos técnicos ® 3. Primer uso e 4. Depdsito difusor de aroma e 5. Limpieza: dispositivo/cam-
bio de accesorios e 6. Limpieza: AW200 placa de evaporacion e 7. Limpieza: depdsito de agua

1. Szdllitasi terjedelem e 2. Miiszaki adatok e 3. Els6 hasznalat e 4. lllatanyagtartély e 5. Tisztitas: késziilék /
tartozékcsere e 6. Tisztitds: AW200 NedvesitGbetét e 7. Tisztitas: Viztartaly

1. Zakres dostawy e 2. Specyfikacje techniczne e 3. Pierwsze uzycie e 4. Zbiornik na substancje zapachowe e
5. Czyszczenie: urzadzenie / wymiana akcesoriow e 6. Czyszczenie: AW200 Mata nawilzajaca ® 7. Czyszczenie:
Zbiornik na wode

1. Leveransomféang e 2. Tekniska specifikationer 3. Forsta anvéndning e 4. Doftbehéllare ® 5. Rengdring: enhet
/ byta tillbehdr e 6. Rengdring: AW200 Avdunstarmatta e 7. Rengoring: Vattentank e 8. Rengoring: Forfilter

1. Toimitussisélto e 2. Tekniset tiedot e 3. Ensimmdinen kéytto e 4. Hajusteastia e 5. Puhdistus: laite / varustei-
den vaihto e 6. Puhdistus: AW200 Haihdutinmatto e 7. Puhdistus: Vesisailio

1. Leveringsomfang e 2. Tekniske specifikationer e 3. Ibrugtagning 4. Duftstofbeholder 5. Renggring: enhed /
udskiftning af tilbehgr e 6. Rengering: AW200 Fordampermatte ® 7. Rengaring: Vandtank

1. I denne pakken e 2. Tekniske spesifikasjoner e 3. Fgrste gangs bruk e 4. Duftstoffbeholder e 5. Rengjgring:
Apparat / Bytte av tilbehgr e 6. Rengjgring: AW200 Fordunstermatte e 7. Rengjering: Vanntank

1. Piegades komplektacija e 2. Tehniskie dati e 3. Pirma lietoSana e 4. SmarZvielu tvertne e 5. TiriSana: ierice /
piederumu maina e 6. TiriSana: AW200 mitrinataja siets e 7. TirSana: tdens tvertne

1. Tiekiamas komplektas e 2. Techniniai duomenys e 3. Eksploatavimo pradZia e 4. Kvapiyjy medZiagy indelis ®
5. Valymas: prietaisas / reikmeny keitimas e 6. Valymas: AW200 garinimo audinys e 7. Valymas: vandens bakelis

1. Tarnekomplekt ® 2. Tehnilised andmed e 3. Esmakordne kasutamine e 4. L6hnaaine anum e 5. Puhastamine:
seade / tarvikute vahetamine e 6. Puhastamine: AW200 Niisutusmatt e 7. Puhastamine: Veepaak

1. Rozsah dodavky e 2. Technické specifikace ® 3. Prvni pouZiti ® 4. Nadobka na vonné Iatky e 5. Cisténi: zafi-
zeni / zména pfisludenstvi « 6. Cisténi: AW200 Odparovaci rohoz 7. Cisténi: Nadrz na vodu
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1. Rozsah dodavky e 2. Technické $pecifikdcie ® 3. Prvé pouzitie 4. Nadobka na aromaticky ltku e 5. Cistenie:
zariadenie / zmena prislu$enstva 6. Cistenie: AW200 Vlozka odparovacieho zvih¢ ovaca e 7. Cistenie: Nadrzka
na vodu

1. Obseg dobave e 2. vTehniéne specifikacije ® 3. Prva upor;%ba e 4. Posoda za disave o 5. Cis&enje: naprava/
menjava pribora e 6. Cis¢enje: AW200 vlazilna obloga e 7. GiSCenje: posoda za vodo

1. Opseg isporulfe * 2. Tehnicki podaci ® 3. Prva upotrebg e 4. Spremnik za miris ® 5. Ciscenje: uredaj / promje-
na pribora e 6. CiS¢enje: AW200 podloga isparivaca e 7. GiScenje: spremnik za vodu

1. KomnnekT nocTaBku ® 2. TexHN4eCKIE XapakTepucTuki © 3. NepBoe 1cronb3oBaHie @ 4. EMKOCTb ans
apomaTuaupytoLLmx BewecTs @ 5. OuncTka: npuéop / cmeHa akceccyapos © 6. QuncTka: AW200 YBnaxHstowwas
rybka e 7. Quucrtka: PesepByap ans sopl

1LREFER 2 BARSH 3 BRER « 4. BEE «5. 75 HISREBRFEM « 6. 7575 AW200%
KW o 7. 7% KA

1. 7EE 2. 715 M3 XX A Al « 4. LA 7]« 5 MAH: 7|7 /| HHME
Wk« 6. MA: AW200 7t& OHE - 7. X E8




1. SCOPE OF DELIVERY

Power cord Safety instructions

Printed Quick Manual

2. TECHNICAL SPECIFICATIONS (- at 230V ~ 50 Hz)
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220-240V ~ 12.2W/22.8 W* 3509/h 50 m?/125 m3
50/60Hz
) ( ) e N )
\ ) \ J . J & _/

12Liter 400 x 280 x 412 mm 6.4 kg 27-43 dB(A)



3. FIRST USE

4. FRAGRANCE CONTAINER




5. CLEANING: DEVICE / CHANGE OF ACCESSORIES




7. CLEANING: WATER TANK







CEPTUOUKALMA NPOAYKLMK
ToBap cepTudunLMpoBaH Ha TeppuTopun Poccum, cooT-
BETCTBYET TPE6OBAHMSIM HOPMATUBHbIX JOKYMEHTOB:

F'OCT P 52161.2.98-2009, OCT P 51318.14.1-2006
(pasp. 4), FOCT P 51318.14.2-2006 (pasp. 5,7), FOCT P
51317.3.2-2006 (pa3p. 6, 7), FOCT P 51317.3.3-2008

CPOK CNY)XBbl YBJIAXKHUTENSA COCTABNSET 5 JIET.
Narotosutens: «<BONECO AG» BONECO, 3apernctpmpo-
BaHHble nog, mapkoit BONECO AG, LLiseduapus, r. BugHay,
JcneHwTpacce, 85, CH-9443

WUMNOPTEP:
06L4eCcTBO C OrpaHNYEHHON OTBETCTBEHHOCTbIO «AlA.
9Ip.3m.Cu.»

ALPEC:

119049, Poccus, r. MockBa, JIeHWHCKMIA NPOCNEKT, . 6,
ocuc 14, Ten./tbakc: +7 (495) 2587485

e-mail: info@irme.ru
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BONECO

healthy air

www.boneco.com

BONECO is a registered trademark of BONECO AG, Switzerland
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